
xx/[06/1881], [Koekelare], Karel De Gheldere aan [Guido Gezelle] 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Heer & meester

antwoorde stuk per stuk aan uwen laatsten geëerden brief

Van Pastor Duvillers, 't heeft mij danig plezier gedaan.1  Dien ouden kampioen der vlaamsche zake, dien priester

van 78 jaar die weent van aandoening, zal ik lange gedenken. Wat heeft hij zoo al bijzonders uitgemeten, schrijf

het mij 'ne keer, ik zou hem willen een verzeke van bedanking zenden. Pastor Debo heeft mij ook geschreven van

denzelfden dag de wierook straalde in mijn neuze!2

Beurze van fruitboomen dat is de vruchtklier. Als een appel of een pere afvalt, daar waar 't steertje aan vast

geweest is, is het takje klierachtig verdikt = la lambourde. Op die vruchtklieren komen nieuwe bloeien = nieuwe

vruchten = nieuwe vruchtklieren en ten laatsten gelijken die takjes aan hinnepooten

......
1 Gezelle heeft hem een positieve reactie van C. Duvillers doorgestuurd op het gedicht De Processie op H. Sacramentsdag. Zie de brief

van G. Gezelle aan K. De Gheldere, xx/06/1881.

2 Reactie De Bo op het gedicht in ongedateerde brief gepubliceerd in Landliederen, p.137 en door Gezelle zelf in: Het Belfort: 3 (1888)

1, p.45. ”Heer en vriend, 'k Heb hem gelezen luide - den Dicht, en Mr Kapellaan en zijn vader en mijne zuster en ik, stonden met

den traan in de ooge. (...)”
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Ge moet maar naar nen ouden muurboom gaan zien.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Ik heb niet gehoord dat Lange Machiel te peerde van de eene op de andere mote3  rijdt, maar dat hij stapt

Onte4

onte ik leven

heb gegeven5

......
3 Aardhoogte, heuveltje waarop een kasteel stond.

4 Totdat.

5 De gepubliceerde verzen 22-23 van Nachtegale schuifelare gaan als volgt: ”tot ik leven / hebb' gegeven”.
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. . . .

onte verwe

En klank verderwe,6

———————

Vermogen = het meubelair: we zijn meer gepoint in 't vermogen als gij.

Vlote:7  t is in de vlote van 't werk — in de vlote van de nieuwe potaters. Ze zeggen ook in de vulle vlote = volle

volte.

—

L. Ten Kate bleef ongetrouwd en gaf rijke lieden kinders . . . . . . .8  ge gaat dien dubbelzin moet veranderen in

Loquela.

DrChsdeG

......
6 De gepubliceerde verzen 34-35 van Nachtegale schuifelare gaan als volgt: ”tot dat verf en / klank verderve,”.

7 Zantekoorn. In: Loquela: 10 (Bamesse 1890) 6, p.48: “VLOTE, de. = Overvloed, onschaarsheid. (...) Wij zijn in de vulle vlote van 't

werk. (...) Geh. Ichteghem, Couckelaere, Kortrijk.”

8 Zantekoorn. In: Loquela: 1 (Hooimaand 1881) 3, p.21, onder de titel ”Van Rijfken en van Rafken”: ”(...) Lambert ten Kate Hermansz,

dat is de zoon van Herman ten Kate, geboren tot Amsterdam in 't jaar Ons Heeren 1664, bleef ongetrouwd, en gaf rijke lieden

kinders lesse in het schrijven, het rekenen en het boekhouden; hij stierf in het jaar 1731. (…)”
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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